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รายละเอียดของรายวิชา (Course Specification) 

รหสัวชิา EGL2401 รายวชิา การแปลเบือ้งตน้ (Introduction to Translation) 
สาขาวชิาภาษาองักฤษ คณะมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร์ 

 มหาวทิยาลยัราชภฏัสวนสนุนัทา 
 ภาคการศกึษา 2 ปีการศกึษา 2564  
 

หมวดท่ี ๑ ข้อมูลทัว่ไป 
๑.  รหสัและช่ือรายวิชา    

รหสัวชิา                     EGL2401 
ชื่อรายวชิาภาษาไทย     การแปลเบือ้งตน้ 
ชื่อรายวชิาภาษาองักฤษ  Introduction to Translation 

 
๒.  จ านวนหน่วยกิต                      
    3(3-0-6)    
๓.  หลกัสูตรและประเภทของรายวิชา     
      ๓.๑  หลกัสตูร                  ศลิปศาสตรบณัฑติ    
      ๓.๒ ประเภทของรายวชิา     วชิาเฉพาะ 
 
๔.  อาจารยผ์ู้รบัผิดชอบรายวิชาและอาจารยผ์ู้สอน     
      ๔.๑ อาจารยผ์ูส้อน     อ. นิธวิด ี โฆสรสัวด ี       
 
๕.  สถานท่ีติดต่อ           คณะมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร์   
                                         Email : nithiwadee.ko@ssru.ac.th 
๖.  ภาคการศึกษา / ชัน้ปีท่ีเรียน   

๖.๑ ภาคการศกึษาที ่   2/2564 ชัน้ปีที ่2 
๖.๒ จ านวนผูเ้รยีนทีร่บัได ้  3 กลุ่มเรยีนประมาณ 45 คน 

 
๗.  รายวิชาท่ีต้องเรียนมาก่อน   (Pre-requisite) (ถา้ม)ี  - 
๘.  รายวิชาท่ีต้องเรียนพร้อมกนั (Co-requisites) (ถา้ม)ี     - 
 
๙.  สถานท่ีเรียน                       มหาวทิยาลยัราชภฏัสวนสุนันทา 
                                                   
๑๐.วนัท่ีจดัท าหรือปรบัปรงุ       วนัที ่30 เดอืน พฤศจกิายน พ.ศ. 2564 
     รายละเอียดของรายวิชาครัง้ล่าสุด 
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หมวดท่ี ๒ จดุมุ่งหมายและวตัถปุระสงค ์

 
๑.   จดุมุ่งหมายของรายวิชา      5  

๑. เพื่อใหน้ักศกึษามคีวามรูค้วามเขา้ใจเรื่องหลกัการแปลและกลวธิกีารแปล 
๒. เพื่อใหน้ักศกึษาสามารถแปลขอ้ความจากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย และภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษได้

ถูกตอ้ง 
๓. เพื่อใหน้ักศกึษาวเิคราะหข์อ้ผดิพลาดในการแปลและปรบัแกไ้ขบทแปลได ้

๒.   วตัถุประสงคใ์นการพฒันา/ปรบัปรุงรายวชิา 
        เพื่อใหน้ักศกึษาไดใ้ชค้วามรูไ้ปใชใ้นการพฒันาทกัษะการแปลได ้
 

หมวดท่ี ๓ ลกัษณะและการด าเนินการ 
 

๑. ค าอธิบายรายวิชา 
  Fundamental principles of translation with an emphasis on systematic practice in translating English 
to Thai and Thai to English from the level of sentences to short passages  

หลกัและกลวิธีพืน้ฐานในการแปล จากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ ศกึษา
กระบวนการแปลจากระดบัประโยคและขอ้ความต่อเนื่อง 

 
๒. จ านวนชัว่โมงท่ีใช้ต่อภาคการศึกษา 
 

บรรยาย 
(ชัว่โมง) 

สอนเสริม 
(ชัว่โมง) 

การฝึกปฏิบติั/งาน 
ภาคสนาม/การฝึกงาน (ชัว่โมง) 

การศึกษาด้วยตนเอง 
(ชัว่โมง) 

๒ ชัว่โมงต่อสัปดาห์  พบอาจารยป์ระจาํวิชา 
เพื่อสอนเสริมตามความ 

ตอ้งการของนกัศึกษา 
เฉพาะราย 

ฝึกปฏบิตั ิ๒ ชัว่โมงต่อสปัดาห ์ 
- 

 การศึกษาดว้ยตนเอง ๕ ชัว่โมง
ต่อสัปดาห ์

 

 
๓. จ านวนชัว่โมงต่อสปัดาห์ท่ีอาจารยใ์ห้ค าปรึกษาและแนะน าทางวิชาการแก่นักศกึษาเป็นรายบุคคล 
     อาจารยผ์ูส้อนจะจดัเวลาใหค้ าปรกึษาเป็นรายบุคคล หรอืรายกลุ่มตามความตอ้งการโดยนัดวนัเวลาล่วงหน้า หรอื 
 ๓.๑ ปรกึษาดว้ยตนเอง / สถานทีท่ างานอาจารยผ์ูส้อน  
 ๓.๒ ปรกึษาผ่านโทรศพัทท์ีท่ างาน / มอืถอื   
 ๓.๓ ปรกึษาผ่านเครอืขา่ยสงัคมออนไลน์  
  
 
 

หมวดท่ี ๔ การพฒันาผลการเรียนรู้ของนักศึกษา 
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๑. คณุธรรม  จริยธรรม 
           ๑.๑   คณุธรรม จริยธรรมท่ีต้องพฒันา 
                (1) มีวินยั มีความรับผิดชอบและตรงต่อเวลา 
                  (2) มีความซ่ือสัตยสุ์จริตและไม่ละเมิดจรรยาบรรณทางวิชาการและวิชาชีพ 
 
 
          ๑.๒   วิธีการสอน 

(1) สร้างจิตสาํนึกในเร่ืองความซ่ือสัตย ์ละอายต่อการทุจริตในการสอบหรือการคดัลอกงานของผูอ่ื้น 

  (2) ปลูกฝังเร่ืองความมีวินยั ความมีระเบียบวินยัและความตรงต่อเวลา  

(3) สอนโดยใชก้รณีศึกษา อภิปรายร่วมกนัและใหก้ารยกยอ่งชมเชยในโอกาสท่ีเหมาะสม 
 
             ๑.๓  วิธีการประเมินผล 
   (1) สังเกตพฤติกรรมของผูเ้รียน ตรวจสอบผลงานและการทาํขอ้สอบ 
  (2) มอบหมายใหท้าํภาระงานเป็นกลุ่มและรายงานผลงาน 
  (3) สังเกตพฤติกรรมในการทาํภาระงานและการปฏิบติัตนเม่ืออยูใ่นสังคม 

  
๒. ความรู ้
          ๒.๑   ความรู้ท่ีต้องพฒันา 

   (5) สามารถแปลขอ้ความและตวับทประเภทต่างๆ จากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยและจากภาษาไทย
เป็นภาษาองักฤษในหวัขอ้วิชาการ สังคมและวิชาชีพได ้
 

               ๒.๒   วิธีการสอน 
  (1) ใชว้ิธีการสอนท่ีหลากหลาย โดยเนน้ผูเ้รียนเป็นสาํคญั 
           
            ๒.๓   วิธีการประเมินผล 

(1) ประเมินจากการมีส่วนร่วมในชั้นเรียน 

                         (2) ประเมินจากการสอบขอ้เขียน 

  (3) ประเมินจากการสอบปฏิบติั 
  (4) ประเมินจากรายงานและ/หรือโครงงานท่ีนกัศึกษาจดัทาํและการนาํเสนอ 
 
๓. ทกัษะทางปัญญา 
            ๓.๑   ทกัษะทางปัญญาท่ีต้องพฒันา 
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(2) สามารถบูรณาการองคค์วามรู้ของศาสตร์ต่างๆ กบัทกัษะภาษาองักฤษเพื่อส่ือสารเชิงวิชาการและวิชาชีพได้ 

 
             ๓.๒  วิธีการสอน 

(1) มอบหมายภาระงานท่ีสอดคลอ้งกบัรายวิชา 

(2) แสดงบทบาทสมมุติและอภิปรายกลุ่ม 

(4) ใหน้กัศึกษามีโอกาสปฏิบติัจริง 
 
             ๓.๓  วิธีการประเมินผล 
           (1) ประเมินจากผลงานท่ีไดรั้บมอบหมาย 

(2) ประเมินจากการสอบขอ้เขียน 

 (3) ประเมินจากการสอบปฏิบติั 

(4) ประเมินจากรายงานและ/หรือโครงงานท่ีนกัศึกษาจดัทาํและการนาํเสนอ 
 
๔. ทกัษะความสมัพนัธร์ะหว่างบุคคลและความรบัผิดชอบ 
            ๔.๑   ทกัษะความสมัพนัธร์ะหว่างบุคคลและความรบัผิดชอบท่ีต้องพฒันา 

    (1) วางตวัในสังคมไดอ้ยา่งเหมาะสมและถูกตอ้งตามกาลเทศะ 
               (2) สามารถทาํงานร่วมกบับุคคลอ่ืนไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
  
              ๔.๒   วิธีการสอน 

(1) มอบหมายใหมี้การทาํภาระงานเป็นกลุ่มและการทาํภาระงานท่ีตอ้งประสานงานกบัผูอ่ื้น รวมทั้งสร้างจิตสาํนึก
ความรับผิดชอบต่อตนเอง 
    
           ๔.๓    วิธีการประเมินผล 

(1) ประเมินจากการสังเกตพฤติกรรมท่ีแสดงออกในการร่วมกิจกรรมต่าง ๆ 
            (2) ประเมินจากการนาํเสนอรายงานและ/หรือโครงงานกลุ่ม 
 
  
๕. ทกัษะการวิเคราะห์เชิงตวัเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

๕.๑   ทกัษะการวิเคราะห์เชิงตวัเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศท่ีต้องพฒันา 
            (1) สามารถสืบคน้ วิเคราะห์และเลือกใชข้อ้มูลจากส่ือส่ิงพิมพแ์ละส่ือ 

     ออนไลน์ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
            (2) สามารถทาํงานร่วมกบับุคคลอ่ืนไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
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           ๕.๒   วิธีการสอน 
(1) นาํเสนอผลงานท่ีคน้ควา้ดว้ยตนเอง โดยใชค้อมพิวเตอร์ เครือข่ายและซอฟตแ์วร์หรือส่ือต่างๆ 
(2) จดักิจกรรมการเรียนรู้ในรายวิชาต่าง ๆ โดยใชส้ถานการณ์จาํลองและสถานการณ์จริง 

 
             ๕.๓    วิธีการประเมินผล 

(1) ประเมินจากการประยกุตใ์ชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศเพื่อนาํเสนอภาระงานท่ีไดรั้บมอบหมาย  

                         (2) ประเมินจากสมรรถภาพในการส่ือสาร 
 
๖. ด้านอ่ืนๆไม่มี 
หมายเหตุ 

สญัลกัษณ์  หมายถงึ ความรบัผดิชอบหลกั  
สญัลกัษณ์  หมายถงึ ความรบัผดิชอบรอง  
เวน้ว่าง หมายถงึ ไม่ไดร้บัผดิชอบ 

ซึง่จะปรากฏอยูใ่นแผนทีแ่สดงการกระจายความรบัผดิชอบมาตรฐานผลการเรยีนรูจ้ากหลกัสตูรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 
 
 

หมวดท่ี ๕ แผนการสอนและการประเมินผล 
 

๑. แผนการสอน  

สปัดาห์ท่ี หวัข้อ/รายละเอียด 
จ านวน
(ชม.) 

กิจกรรมการเรียน  
การสอน/ส่ือท่ีใช้  

หมายเหตุ 

1-2 Course introduction and 
review of Phrase, Clause 
and Sentences 

4 บรรยายโดยใช ้Powerpoint 
นักศกึษาท าแบบฝึกหดัทบทวน 

 
การจดัการเรียนการ
สอนแบบออนไลน์ 

3 
      

 Meaning, Strategies, and 
Problems of Translation 

4 บรรยายโดยใช ้Powerpoint 
ใหน้ักศกึษาอภปิรายกลุ่ม 

การจดัการเรียนการ
สอนแบบออนไลน์ 

4-5 Translation of Content 
Words 

8 บรรยายโดยใช ้Powerpoint 
ใหน้ักศกึษาแบ่งกลุ่มวเิคราะห์
ประโยคตน้ฉบบัและฝึกแปล 

การจดัการเรียนการ
สอนแบบออนไลน์ 

6-8 Translation of Function 
Words 

12 บรรยายโดยใช ้Powerpoint 
ใหน้ักศกึษาแบ่งกลุ่มวเิคราะห์
ประโยคตน้ฉบบัและฝึกแปล 

 

9 Midterm Exam 3   
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สปัดาห์ท่ี หวัข้อ/รายละเอียด 
จ านวน
(ชม.) 

กิจกรรมการเรียน  
การสอน/ส่ือท่ีใช้  

หมายเหตุ 

10 Translation of Vocabulary 4 บรรยายโดยใช ้Powerpoint 
อภปิรายและท าแบบฝึกหดั 

 

11-12 Translation of Sentences 8 บรรยายโดยใช ้Powerpoint 
อภปิรายและท าแบบฝึกหดั 

 

14 Translation of Passive 
Voice 

4 บรรยายโดยใช ้Powerpoint 
อภปิรายและท าแบบฝึกหดั 

 

15 Translation of Passage 4 บรรยายโดยใช ้Powerpoint 
อภปิรายและท าแบบฝึกหดั 

 

16 Editing 4 บรรยายโดยใช ้Powerpoint 
อภปิรายและท าแบบฝึกหดั 

 

17 Final Exam 3   

 
 
๒. แผนการประเมินผลการเรียนรู้ 
       

ผลการ
เรียนรู้ 

วิธีการประเมินผลการเรียนรู้ สปัดาห์ท่ีประเมิน 
สดัส่วน 

ของการประเมินผล  

๑.๑.๑/๑.๑.๒/
๑.๑.๓/๔.๑.๓ 

การมส่ีวนร่วมในการอภปิรายในชัน้เรยีน ตลอดภาคการศกึษา ๑๐% 

๕.๓/๔.๑.๓ การน าเสนองานกลุ่ม 
 

๕/๑๑ ๒๐% 

๒.๑.๑/๒.๑.๒/
๒.๑.๓/๓.๑.๑/
๓.๑.๒/๓.๑.๓ 

การสอบ 
การทดสอบย่อย 
สอบกลางภาค 
สอบปลายภาค 

 
๔/๙/๑๒/๑๖/๑๗ 

 

 
๗๐% 

 

 
      
 

หมวดท่ี ๖ ทรพัยากรประกอบการเรียนการสอน 

๑.  ต าราและเอกสารหลกั 
      Introdiction to Translation compiled by Nithiwadee  Kosarussawadee 
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๒.  เอกสารและข้อมูลส าคญั 
       
๓.  เอกสารและข้อมูลแนะน า 
      สญัฉว ีสายบวั, หลกัการแปล, ส านักพมิพม์หาวทิยาลยัธรรมศาสตร,์ 2560. 

     
หมวดท่ี ๗ การประเมินและปรบัปรงุการด าเนินการของรายวิชา 

 
๑.  กลยุทธก์ารประเมินประสิทธิผลของรายวิชาโดยนักศึกษา 

- สัปดาห์สุดทา้ย ผูส้อนให้นกัศึกษาร่วมกนัอภิปรายแสดงความคดิเห็น 

- นกัศึกษาเขา้ระบบประเมินออนไลน์ 
๒. กลยุทธก์ารประเมินการสอน  
 อาจารยผ์ูส้อนประเมินตนเองโดยดูจากพฤติกรรมของผูเ้รียน 
๓.  การปรบัปรงุการสอน 
 ปรับปรุงรายละเอียดเน้ือหาและตวัอยา่งให้ทนัสมยัและเหมาะสมกบันกัศึกษา 
๔.  การทวนสอบมาตรฐานผลสมัฤทธ์ิของนักศึกษาในรายวิชา 
 ให้คณะกรรมการประจาํสาขาพิจารณา 
๕.  การด าเนินการทบทวนและการวางแผนปรบัปรงุประสิทธิผลของรายวิชา 
       นาํเสนอขอ้เสนอแนะของนกัศึกษามาปรับปรุงเน้ือหารายวิชา 
 
       

*********************** 
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แผนท่ีแสดงการกระจายความรบัผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลกัสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) 
ตามท่ีปรากฏในรายละเอียดของหลกัสูตร (Program me Specification) มคอ. ๒ 

รายวิชา 
คณุธรรม จริยธรรม ความรู้ 

ทกัษะทาง
ปัญญา 

ทกัษะ
ความสมัพนัธ์
ระหว่างบุคคล 
และความ
รบัผิดชอบ

ระหว่างบุคคล
และความ
รบัผิดชอบ 

ทกัษะการวิเคราะห์
เชิงตวัเลข การส่ือสาร 
และการใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศเชิงตวัเลข 
การส่ือสารและการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ 

ทกัษะ
ด้าน
อ่ืน ๆ 

  ความรบัผดิชอบหลกั                                                          ความรบัผดิชอบรอง  

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๑ ๒ ๓ ๑ ๒ ๓ ๑ ๒ ๓ ๔  

รหสัวิชา EGL2401  

ช่ือวิชา การแปลเบ้ืองตน้ (Introduction 

to Translation) 

                                   

ความรบัผดิชอบในแต่ละดา้นสามารถเพิม่ลดจ านวนไดต้ามความรบัผดิชอบ 


